Рецензия на спектакль «Железновы» по пьесе А.М.Горького «Васса Железнова» («Мать» первый вариант)
Молодёжного театра г. Волгограда

Спектакль «Железновы» поставлен по пьесе А.М.Горького «Васса Железнова» в первом варианте 1910 года – «Мать». На сцене разворачивается трагическая история, в которой с одной стороны меркантильные интересы, связанные с борьбой за наследство, затмевают разум участников событий, а с другой показывается драма матери – основательницы дела и семьи, в которой она тщетно пытается найти опору.
Более ста лет отделяет нас от времени создания пьесы, но с первой минуты и до финала не покидает ощущение, что это актуальная проблема современности. Режиссёр Владимир Бондаренко, точно следуя авторскому тексту и ремаркам, создаёт на камерной сцене объёмный и разноуровневый по горизонтали и вертикали мир, в котором нет перспектив. В эпицентре событий все действующие лица. Они являются одновременно и жертвами, и карателями дикого уклада, которым заправляет Васса, став заложниками созданного тридцать лет назад дела под наименованием «Товарно-пассажирское пароходство Железновъ и К». 
Бондаренко называет спектакль «Железновы», подводя зрителей к мысли о том, что каждый из персонажей так или иначе причастен к разрушению и распаду семьи. С огромной эмоциональной силой воздействия он поднимает остросюжетную русскую пьесу до уровня притчи вселенского характера, создавая сложный синтез с помощью сценографии и костюмов (художник Кирилл Мартынов, Санкт-Петербург), пластических решений (хореограф Людмила Вединяпина, Москва) и музыкальной составляющей, в которой композитор Илья Дмитриев наряду с собственным сочинением «Соло для пишущей машинки» использует материал других авторов.
Режиссёр, взяв за основу сценического оформления универсальные, вполне «читаемые» предметы, создал тяжкую атмосферу дома волжской предпринимательницы просто и ёмко. Нелепость бесчеловечного существования, несовместимого с нравственными принципами и устоявшимися обычаями, дополняется несовместимостью предметов. Диван-канапе – традиционное место для отдыха – сочетается с пишущей машинкой, с помощью которой хозяйка не только печатает документы, но и, ударяя по кнопкам в определённом императивном ритме, манипулирует действующим лицами. На божнице в красном углу комнаты располагаются иконы с изображением Христа и Богородицы, за которыми просматривается их повторение на кредитных билетах государственного банка Российской империи. В этом доме дензнаки всегда незыблемы и неизбывны. Обогащение любой ценой – вот подлинная религия Железновых. Расположенный на двери плакат с рекламным лозунгом товарно-пассажирского пароходства «Мы, сплочённая семья, вместе мы сделаем жизнь лучше!» воспринимается горькой иронией по отношению к происходящему. Мрачное пространство, в котором преимущественно взаимодействуют персонажи, лишь в момент их мечтаний наполняется теплым светом лампочек опустившейся на пол люстры. 
Аскетичные декорации не отсылают зрителей к конкретной исторической эпохе. В центре сценического пространства расположена конструкция, вызывающая ассоциации с пирамидой, которая становится в ходе действия трибуной и убежищем, местом для чайных бесед, пьедесталом… Симметрично расположенные по периметру сцены птицы-стриксы – предвестники бед, наблюдающие с высоты за происходящими событиями, оказываясь в руках персонажа в качестве символов, обозначают следующую жертву. Ассоциации с античностью возникают и в первой сцене, когда безмолвное марионеточное движение персонажей под ритм ударов плётки Вассы продолжается пением а капелла («Дорога домой», А.В.Архиповский), подобно хору-комментатору в древнегреческих трагедиях.
Бондаренко удалось выстроить непрерывную динамику действия, расширяя границы драматического спектакля музыкальными и пластическими эпизодами. Точная работа со звуковым материалом и лейтмотивами не только акцентирует важнейшие сюжетные повороты, но и в значительной степени раздвигает временные рамки пьесы. Опираясь на исконно русское начало: «Дорога домой», «Колыбельная» и «Счастье» (музыка А.В.Архиповского), «Море в ярости стонало» (слова В.А.Ривкина, музыка О.П.Коловского), постановщики используют различные музыкальные жанры авторов из Англии, Австралии, Италии и Японии.  
Оригинальным режиссёрским приёмом, имеющим сильное эмоциональное воздействие на зрителей, являются мгновенные переходы от вербальности к танцу, акцентирующие узловые моменты действия. Так, резкий танец-противостояние Вассы и Прохора обозначает их неразрешимый конфликт. Долгожданное появление Анны в доме Железновых сопровождается лирическими вальсовыми интонациями. Однако в ходе развития диалога матери и дочери обнажаются противоречия и нарастает конфликт. Подозрительность и недоверие, возникающие между ними, подчёркиваются переходом к ритмам танго. Подобные приёмы, чётко фиксирующие внимание публики на важнейших событийных поворотах, в спектакле встречаются неоднократно.
Режиссёр сосредоточивает внимание зрителей на основном конфликте интересов и личной трагедии Матери, великой грешницы и мученицы. Он выстраивает роль Вассы крупным планом (блестящее исполнение Вероники Куксовой). Императив, заданный изначально (первая сцена с плёткой), являясь доминирующей чертой образа, сохраняется и в дальнейшем ходе спектакля. Жёстко подаётся в первом акте и сцена, в которой под «Соло для пишущей машинки» Вассы двигаются Павел (Евгений Столяров), затем Прохор (Владимир Захаров) и другие персонажи. Во втором акте, в момент столкновения Павла и Прохора, режиссёр неожиданно погружает всех участников действа в пространство игры «по правилам». Бегая по кругу, под хлопки Вассы, домочадцы должны успеть занять стул, то есть, буквально, – «знать своё место»… Сквозь суровость и жестокость пробивается и лирическая линия героини. Во втором акте, увещевая дочь, она говорит: «Ты – мать… для детей ничего не стыдно, – Вот что помни! И – не грешно!»  В финальной сцене доведённая до сердечного приступа Васса, обнимая Анну и Людмилу, желая им добрых мужей и детишек, с раскаяньем произносит: «Дочки мои… много зла на мне, много греха… хоть и против никудышных людей, а всё-таки… жаль их, когда одолеешь… Вы меня – любите… немножко! Много и не прошу – немножко хоть! Человек ведь я…»
 В постановке сложились как облик каждого персонажа, так и ансамбль в целом. Многогранны образы Павла и Прохора. Незабываем Семён (Евгений Казёнов). Великолепен злодей-управляющий Михайло Васильев (Валерий Краснов). Ярка и убедительна Анна (Тамара Конопатова), диапазон переживаний которой широк и многослоен. Жизнелюбива и светоносна, стремящаяся к бескорыстной любви и свободе Людмила (Виктория Проводина). Необычайно трогательны женские образы Липы (Кира Котова) и Натальи (Тамара Матвеева).
Актёрский ансамбль подчёркивается и «говорящими» костюмами. Взяв за точку отсчёта диалог Павла и Анны, в котором брат, восхищаясь обликом сестры, произносит: «А то у нас, как больнице, все ходят – платья чёрные да полосатые…», постановщики придерживаются этой идеи и далее. Деформация, присущая каждому персонажу в той или иной мере плакатно и броско читается в каждом образе. Сочетая разнофактурные ткани, в основном трёх цветов – чёрного, серого и белого, применяя современный крой и выдерживая иерархические различия героев, художник спектакля графически подчёркивает ансамбль и индивидуальность каждого.
Оригинальная постановка «Железновых», масштабно и многомерно раскрывая замысел пьесы Горького, является ярким событием театральной жизни России.
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